Packing list

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH - Bernbeuraner Str. 13, 86866 Schongau
GETRAG S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

I-70026 MODUGNQO (BART)

e

HOERBIGER

490323

Customer No.: Submi. No.:

\%O\%% Skl 3205342

Quantita dichiarata: C}[Q D

ACCETTAZIONE MERCE 910006447
Packing Ligt No./Date

L\'b%‘b KUEHNE+NAG EL s.rl Our Vendor No.:

80704600 /15.06.2018

'}%’3 Quantita effettiva:
k%g \%% Tipo Imbaliaggio: Your Order No./Date

Quantita tmballi | 550003189308/04.10.2017
Confornfity alle schedq d'igballo: B Our Order No./Date

Data chrtspio: ,6]6 18 30008695/06.10.2017

Firma Forwarder:

Schweitzer GmbH & Co.
v“___«_) Customer / supplier code
3205342 / 910006441

Delivery Terms:
BEx works, packing included

Unloading point:

14248
Gross Weight / Nr. colli / Net Weight / Mode of Shipment
652,780 KG 1 566,400 KG Truck
Item Part Number Weight/Unit Quantity
Description
0010 8S0550598400A
HUB SYSTEM @72
Your Number: 0550599400
Batch: 0000078987 566,400 KG 260 PC

EEC Origine 09 Bavaria

by special pick up

Packing list:

48 X TBAS50211
960 X 505505984004
Page 1 / .2

Geschiftstiihrung: Dipl.-Wirt. Ing. (FH) Thomas Englmann, Dipl.-Ing. (FH) Robert Notz, Dr. -Ing. Ansgar Damm
Sitz: Schongau, Amtsgericht Manchen, Register-Nr. HRB 113502
UID-NR. DEB12063283 [ St.Nr. des Organtrigers: 119/115/80277

Deutsche Bank Mlinchen, BLZ 700 700 10, Konto 444010300,
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-EIC: DEUTDEMMXXX

FRM 1502.0101



Packing list

Packing listno./Date
80704600/15.06.2018

HUB SYSTEM @72

1 X TBA-501710
1 X Al208
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Jr

HOERBIGER




{2} wvendor-no.

Martina Horbiger Strasse 5

91000644I

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH

(3) reciplent

: {4) sender no. at shipping carrler

D-86956 Schongau
£ (5] loading point Ship i point SChongau
plant 2
2 (8) sending-londing-ref.number 130487
11) reciplent {12} cust.-no, 3205342

freight order

£ (6) dote

{7} relation-no.
15.06.2018
shipping carrisr {10) carrier-no. 1 52 14
Schweitzer GmbH & Co. Internationale
Spedition KG
Carl-Benz-Strasse 23

EUR 17.

702.40

GETRAG S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO (BARI) 71634 Ludwigsburg
phone 07141/2451-0 fax
{14) deliv.-fuploading polnt
14248
: {16} incoming date {17} incoming time 00 :00: 00
18) charact. and no., 19} quan. (20} packeging 21} [22] contents 23) Tars- 24) Gross-
] welght kg waight kg
80704600 1 TBA-501710 0550599400 86 653
80704601 1 EUROPALETTE| | 0550587400 93 554
{25) total: 0002 126} Rouminhalt cdmilademeter ) total: iz 179 28 1.207
4 {29) dangarous goods classific. {30) dengerous gaods label
{31) prapayment of charges BXV (32) inv.val, of g. target cost vers./rev. lav. | (33} transport. Insurance of the camier {34) sender cash on deliv.

to cover w[th EUH

550003189308

I02)vandor -no.

MR

X E+NAG EL S, l‘ i1 {36} cust. order number [37) acent
u
{38) means of transp.
ia dei ixti. snc- 70026 Modugno {BA)
Via dei i, ™,
208 ) ] 1401 disp. typo Truck {413payroll key
B G I U ’ {42) acknowlgmnt of receipt of the gds reciplent:
.%‘g shipment abave complste and in
« . 2 received in correct state,
iy g
con riserva di
. A 1] ::;;é
cz/su qualita e quantita 2
Verlﬁ 7 q q ’g,% company stamp/signature
*.»
{43} driver's confirmation of reception ﬁ’ {44} the consignment conteins davon getauscht
shipment above complete and In 5 Eurg-Flach_Pal.{FP) Euro-Flach_Pel.(FF}
taken over In correct state. 55
£ Euro-Gitter-Pal.{GP) Eurg-Gitter-Pal.{GP)
time signatura i‘?
e %%' : o :W;w :iwi;: 7 ~.~'o .:g‘é?g z:ﬂ.-ﬂ""ggj’s‘x’: X E"’ 57 35' “’«?f”'%"’é“"m:o #32631 3 s %ﬁﬁw 5%
. oga,;v, ?’éﬁ%&@;ﬂiﬁ%ﬂ@%ww = . wow.% o . G b‘%
35 .;g,,_.\ oAl i &3 % et 3 g
Hesiana e 3‘%‘%%6’? B’goa:.m«mﬁi&% T a&f\a f:\%}%’% "’%f‘v’mc&ﬁi&nﬁgﬁ e

{08)sending-foading-ref.number

IR
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przawoinik,

Rubry#d obwledziona tustyml linlami f_}
Die mit fott gadruckian Linlen elngera!}h.
The spaces framed wilh heawy lines must ba Rled in by the canier

«ff Rubrlken misson von Frachtfihrer ausgefilt warden,

19+ 21+ 22

wiacznle oraz
einschiiesshich und
Including and

nadawcy

ia pod od

Augzuiillen unter der Veranworiung des Absenders

To be compleled on the sender’s responsibility

Do

-

Nadawca {nazwisko lub nazwa, adres, kmj)
Absender {Name, Anschnft, Land)
Sendsr (name, address, country)

teshnlk
IGER Anitisbatechnik GmbH

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTERIEF Ne
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

Ninlejszy przawdz podiega ji 0 umowle migdzynarodowsf przewozu
drogowego lowanbw {CMR) bez wzglgdu na Jakakolwiek przeciwna kiavzule.

This cariage {s sublect natwilhstanding any
dause to the contary, to the Conventien on
the Contact for the International Camage of
goods by read (CMR).

Dlese Befordarung untedlegt trotz slner gegen-
talilgen Abmachung den Beslirsmungen des
Obereinkommars Gber den Befrderungsvertrag
iml ionalen Sir gGterveckehr {CMR).

2 Odtiorca (nazwisko fub nazwa, adres, kra))

Empfanger (Nama, Anschrift, Land)
Consignes (nams, address, country)

JA e

16 Przewoinik {nazviska lub nazwa, adres, kraj)
Frachllthre, , Ansehnifl, Land)

Carriar (nam%l )

2x pETTE

VA ‘
~7 ?? )-‘C' L2, ;/ ki P - N{p%oguﬁbﬁ uf z'ngDORTOWE
- F. / ¢ (AR 1e5q, : 7
I 71 ;:?Q‘v i f /&"‘ /‘/90 “’r ’ r‘\‘”’f 17Kole]n|, v e zssqugﬂﬂqsq padyska 13
3 Miejsca przeznaczenta (miejscawoié, kraf) Machfolgenda Frachlfihrer {Name, Anschalt, 107957
Auslieferungser! des Gutes (Ort, Land} Successive carriers {name, address, country) 4
Place of delivery of the goeds (place, couniry)
- PO
4 Miajsca | dala zaladowanla (migjscowosé, kea], data) 18 ia | uwaglf Enlh
Ol und Tag der Obemahme des Gules (Ort, Land, Datum Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiihrer
Place and dats of takftyimbiateshniiplace, counl Carler's raservaticns and observations
HOERBIGER Antriebsteshnik GmbH
Werk 2 N
Marting-Hoarbiger-Str. &
5 Zalaczone dokumeniBBI56 Schongey
Belgefiigta Dokumente
Daocuments attachad
I 5 L‘( j / »
poz. i 370006 44,
E——
6 Cachy i numery 7 llodé sziuk 8 Sposdb opakowania g Rodza] towanu 10 Nr statysiyezny 11 ﬂa_ga Brutto w kg 12 Dhjelose wmd
Kennzeichen and Nummem Anzhal der Packstlcke Arl der Verpackung Bezeichnung des Gulag St Ichtin kg Umiang m3
Marks and numbers Number of packagas Mathod of packing Natura of tha goods Statistical numbar Gross weightin kg Volume In n?

2 6’7,4(.%

Anwelsungen des Absenders.
Sendar's Instructions

FALET = A0 @5,
ﬁ =
%25 er;&/ ‘ -

pay,

/ r
f{?{({ “f

Klasa Llezba Litera
Klassa Zifier Euc-hslabe (ADR")
Class Number atter
13 Instrukeje nadawey = 19 Poslanowiania spacialne

e

Besondera Verainbarngen
Special agreements

Lot >

I
Waluta
‘Wahrung
Currancy

Cdbiorea
Empfanger
Conslgnee

Nédawea
Absender
Sender

20 Do zaplacenia
Zu zahlen vom
To be pzid by
Przewoine
Fracht
Carriage chargns
Bonifikaty
Erm&ssigungen
Reductions
Saldo
et

*AUR J3 19718) BY) PUE JOqUINY DY} "SR DU} JO SIRInoIed a1 LWNOS ) 30 GU11ST] DY} Uo ‘UGHeoKed e|gissod oy} sopjseq 'uojuoty spoob sncssBUEp o 6323 L),
~agEISLENE J9p S1Ejusbab apwos YayzZ oip 'asSEl elp sUSGaBNzZue UGNy Jop Bju[] UAIZR3]Jop ke *BunBiuieLSaE US(RNUAAR 10D 9SSNE 'JS WAINS uoyolpLyRet 198 .

14 Postanowienia cdnotnie przewoinago
Frachtzahlungsanweisungen
Instruction as to payment for carrlage 1

-

[CIPrzewatne zapfacone / Fref / Canfaga paid
[IPrzawatne nlesptacana { Unfrel / Carrlage forward

Balance

Doplaty
Nebengebihren
Supplem. charges
Koszty dodatkown
Sonsliges
Miscollangous
Razam

24 Wystawlono w

Ausgeferligt In
Established i% 5

e st B
45 2aplata f RGckerstatiung / Cash on Pﬂwm'
Vig'dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)
t

HOERBIGER Antriaba s
Werk 2 techrik o
Martina-HoerbigerSty, 8.
8 §§E T WGy’ Qo™
Unterschrift und Stemigizl dss Absenders
Slgnaiure and staip of tho sendar

Podpls Istempull} Eée;‘,ﬁnT.&. REGO

Signature snd stamp of the camier

SPORTOWE o

Unterschrilt und Stempel des Frachifihrers

LEGIUWBTRED

dnia 20
His® m » 20 ]
idevuto con riserva di
Podpls | stempel odblo eB Q"\

/ oo .y s
e et itiia.cuaqualita e quantita

Signature and slamp cf the-consignag

24 Przesylke olrzymano ! Gut e
Goods received

Miejscowosé

Placa

piafiska 13
N: 011079674

£ Micholexyle TProkop Sp. 2 o ol 0-42-640-92-54y wnwnilpro.pl 42066

- {f/;;i/ﬁ%f g

d'aprés Modélo IRU 1576

JCVE6 1ERD

dAzid g

o

4

zoqudo *YakL

*Buay mypedizrd WwWAuEp M ze10 *Agza)| 'ASE)Y (RZSIGIM WUTEIS0 M pEPOd AZa|RU "B,




